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201потенциала ребенка, с другой – как пло-
щадка применения этого формируемого 
способа мыслительной деятельности. В то 
же время наработка навыков критическо-
го мышления, отработка их в виртуальной 
реальности создает базу для выработки 

умений действовать оптимальным обра-
зом в ситуации неопределенности, находя 
максимально продуктивное решение про-
блем – именно такое качество и необходи-
мо тем профессионалам,  которые будут 
строить будущее России.
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Современные процессы культурной ди-
намики – открытость границ, смена места 
жительства (как в результате переезда на 
постоянное проживание в другую страну, 
так и временно – переезд на учебу, работу), 
туризм, – всё это порождают ряд проблем, 
нуждающихся в решении.  В связи с этим 
с середины XX века в зарубежной науке 
появилось большое количество работ, пос-
вященных адаптации к другой культуре, в 
которых ученые исследовали данный фе-
номен, используя такие понятия, как ак-
культурация, культурный шок, приспособ-
ление, социокультурная адаптация, психо-
логическая аккультурация и кросс-культур-
ная адаптация. Неоднозначность трактов-
ки понятия кросс-культурной адаптации, 
как показал теоретический анализ, связана 
с терминологической путаницей, введени-
ем новых понятий как в зарубежной, так и 
в отечественной психологии, в которой за 
последние десятилетия появился целый 
ряд исследований различных аспектов 
адаптации к другой культурной среде.

В связи с этим возникла необходимость 
осмыслить и систематизировать имеющие-
ся исследования, что и было осуществлено 
в совместной монографии Т.Л. Смолиной 
и А.А. Мельниковой, основанной на изу-
чении психологической, социологической, 
культурологической, антропологической 
литературы, а также на собственных ис-
следованиях одного из авторов (Смолиной 
Т.Л.). «Психология кросс-культурной адап-
тации» является результатом работы по 
составлению целостной картины процес-
са кросс-культурной адаптации, попыткой 
расширить представления об особенностях 

данного явления, проанализировать спе-
цифику межкультурной адаптации у раз-
личных групп перемещающихся (туристов, 
временных переселенцев, мигрантов), изу-
чить социальный и психологический аспек-
ты адаптации к инокультурной среде. 

К числу наиболее актуальных, но не-
достаточно разработанных проблем адап-
тации к другой культурной среде можно 
отнести следующие: проблема факторов, 
влияющих на кросс-культурную адапта-
цию и определение успешности адаптации 
с помощью объективных и субъективных 
критериев; проблема адаптации как про-
цесса – какие стадии и фазы выделяют в 
данном процессе; стратегии преодоления 
сложностей, возникающих в процессе 
адаптации к инокультурной среде; методо-
логические трудности в исследовании про-
блем кросс-культурной адаптации. Все эти 
вопросы получают осмысление в данной 
монографии, и, кроме того, приведенный 
в работе анализ и систематизация методов 
исследования кросс-культурной адаптации 
позволит, на наш взгляд, расширить воз-
можности диагностики кросс-культурной 
адаптации при помощи как отечествен-
ных, так и зарубежных методик. 

Книга состоит из шести глав, каждая из 
которых описывает определенный аспект 
исследуемого феномена. Глава 1 посвяще-
на общему исследованию кросс-культурной 
адаптации как феномена, знакомя читателя 
с представлением об адаптации к инокуль-
турной среде в рамках различных научных 
подходов,  рассматривая понятийно-терми-
нологический аппарат, специфику социаль-
ной и психологической адаптации (дина-
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мику, стадии, концепции разных авторов), 
а также особенности реализации подходов 
разных стран к осуществлению адаптации 
друг к другу представителей различных 
культур, проживающих на территории дан-
ной страны или приехавших туда на прожи-
вание. Вторая глава включает в себя анализ 
различных теорий, исследующих этапы 
кросс-культурной адаптации, описывают-
ся стратегии адаптации к инокультурной 
среде и факторы, на это влияющие. Так как 
представители большинства типов групп, 
прибывающих на жительство в другую 
культуру, испытывают культурный шок, то 
анализу данного феномена и его и симпто-
мов посвящен отдельный параграф. 

Поскольку проблемы адаптации не 
совпадают у разных категорий лиц, при-
езжающих в другую культурную среду, то 
глава 3 посвящена характеристике типов 
групп, перемещающихся в иную культуру: 
туристам, визитерам, временным пересе-
ленцам (студентам и экспатам), а также 
мигрантам. Наряду с общими характерис-
тиками групп приводятся также исследо-
вания этой категории людей. Основные 
темы главы 4 – анализ того, какие раз-
работаны и используются стратегии для 
преодоления адаптационных проблем. 
Изучаются исследования различных осо-
бенностей адаптационного процесса как 
со стороны принимающей культуры, так 
и со стороны приезжающих, а затем ав-
торы монографии излагают программы 
улучшения процесса кросс-культурной 
адаптации, созданные на основании этих 
исследований, с характеристикой степени 
и продуктивности этих программ. Кроме 
того, в отдельном параграфе рассматрива-
ется социальная поддержка как стратегия 
преодоления культурного шока.

В главе 5 излагаются различные мето-
дологические подходы, применяемые при 
исследовании проблем кросс-культурной 
адаптации в отечественной и зарубежной 
психологии, разбираются как вопросы тео-

рии, так и практики, описываются методи-
ческие приемы, используемые разными ав-
торами. В данной главе также представле-
ны методики, которые могут применяться 
при диагностике кросс-культурной адап-
тации.  Глава 6 представляет результаты 
эмпирических исследований кросс-куль-
турной адаптации россиян: во-первых, из-
ложены авторские эмпирические исследо-
вания кросс-культурной адаптации такой 
группы временных переселенцев, как рус-
ские студенты за рубежом, причем изуча-
лись русские студенты с опытом длитель-
ного пребывания в инокультурной среде 
в течение одного года (учитывалась этни-
ческая самоидентификация испытуемых 
для изучения отличий данной категории 
от русской молодежи без опыта прожива-
ния в другой культурной среде) и русские 
студенты без длительного опыта прожи-
вания за рубежом. Во-вторых, на примере 
российских участников программы про-
фессионального обмена, в течение десяти 
дней находившихся в США, исследовались 
особенности  кросс-культурной адаптации 
визитеров (другой группы временных пе-
реселенцев в инокультурную среду).  

В связи с таким широким охватом и 
глубокой проработкой всех этих аспек-
тов кросс-культурной адаптации книга 
будет полезна: специалистам-теоретикам 
(психологам, культурологам, социологам, 
педагогам, лингвистам, социальным ра-
ботникам); практикам – людям, которые 
проводят или планируют проводить эмпи-
рические исследования кросс-культурной 
адаптации и заинтересованы в поиске инс-
трументов ее диагностики и исследования; 
всем читателям, интересующимся про-
блематикой кросс-культурной адаптации. 
Кроме того, представленный в книге мате-
риал также может быть использован как в 
курсах по этнопсихологической тематике, 
так и в программах тренингов, и при про-
ведении консультаций людей, перемещаю-
щихся в другую культурную среду.


